
LOAD LABELS 50

Reload labels help you keep track of what load you have in each ammo box. The
size of these labels fit the .38 caliber ammo boxes and everything bigger. 50 load
labels come per pack along with 48 small color coded labels for the outside of
your boxes. These color labels can help you organize your reloading room. Each
load label has a space for caliber, powder, bullet, weights, primers, times loaded,
date, and notes etc.

Attributes

Name: LOAD LABELS 50
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000330
Mfr. No.: LL-1
Style: Label
Quantity: 50
Delivery weight: 0.054kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 94mm
Shipping length: 132mm
UPC: 026057361147

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für LOAD LABELS MTM
CASEGARD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LOAD LABELS MTM CASEGARD! Diese Wiederladeetiketten sind eine
wertvolle Hilfe, um den Überblick über Ihre Ladungen in Munitionsboxen zu behalten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Einsatz geeignet ist.
Halten Sie die Etiketten und das Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Etiketten auf sauberen, trockenen Oberflächen angebracht werden, um eine
optimale Haftung zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgelaufenen Etiketten.
Achten Sie darauf, dass das Etikett nicht in Kontakt mit Wasser oder Chemikalien kommt, die die Klebekraft
beeinträchtigen könnten.
Vermeiden Sie es, die Etiketten über ihre maximale Kapazität hinaus zu belasten, um ein Abreißen oder
Verblassen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Munitionsbox:

Reinigen Sie die Oberfläche der Box gründlich, um Staub und Schmutz zu entfernen.
Stellen Sie sicher, dass die Box trocken ist, bevor Sie die Etiketten anbringen.

Anbringen der Etiketten:

Nehmen Sie ein Wiederladeetikett aus der Packung.
Tragen Sie die gewünschten Informationen wie Kaliber, Pulver, Geschoss, Gewichte, Zündhütchen,
Anzahl der Ladevorgänge, Datum und Notizen auf dem Etikett ein.
Ziehen Sie die Schutzfolie ab und drücken Sie das Etikett fest auf die gewünschte Stelle auf der Box.

Verwendung der farbcodierten Etiketten:

Nutzen Sie die kleinen farbcodierten Etiketten, um Ihre Boxen nach Kategorien zu organisieren.
Bringen Sie diese Etiketten an gut sichtbaren Stellen an, um eine schnelle Identifizierung zu
ermöglichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Etiketten und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
qualifizierten Fachmann.
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LOAD LABELS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LOAD LABELS 50. These labels are designed to help you keep track of your ammunition
loads effectively. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and proper use of the product, in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the labels are used in a safe environment, away from children and pets.
Inspect the labels for any damage or defects before use. Do not use damaged labels.
Keep the product away from moisture and extreme temperatures to maintain label integrity.
Properly store the labels in a cool, dry place, away from direct sunlight.
Follow all local regulations regarding ammunition labeling and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the labels are securely attached to the ammo boxes to prevent them from falling off.
Do not use the labels for any purpose other than labeling ammo boxes.
Avoid using the labels on surfaces that may be damaged by adhesive.
If you experience any allergic reactions to the adhesive or material of the labels, discontinue use immediately.
Keep the small colorcoded labels out of reach of young children as they may pose a choking hazard.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the surface of the ammo box is clean and dry before applying the labels.

Applying Load Labels:

Choose the appropriate load label for your specific caliber.
Write the relevant information (caliber, powder, bullet, weights, primers, times loaded, date, and notes)
clearly on the label.
Peel off the backing of the label and carefully apply it to the designated area on the ammo box,
ensuring there are no air bubbles.

Applying ColorCoded Labels:

Select the colorcoded label that corresponds to your organizational system.
Write any necessary information on the colorcoded label.
Attach it to the outside of the ammo box for easy identification.

Organizing Your Reloading Room:

Use the colorcoded labels to categorize your ammo boxes based on caliber, type, or any other system
that suits your needs.
Regularly check and update the information on the labels as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged labels in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of labels in a manner that could harm the environment.
If the labels are made of plastic, check local guidelines for recycling options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or other concerns related to the LOAD LABELS 50, please refer to the
contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's website.



By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your LOAD LABELS 50. Thank
you for your attention to these guidelines, and enjoy your reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Etiquetas de
Recarga MTM CASEGARD

Introducción
Las etiquetas de recarga MTM CASEGARD son herramientas útiles para organizar y controlar la carga de tus
municiones. Este manual te proporcionará información importante sobre cómo usar el producto de manera segura y
efectiva, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar las etiquetas solo para su propósito previsto, que es organizar la información de carga de
municiones.
Mantén las etiquetas fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no autorizada.
Verifica regularmente que las etiquetas estén en buen estado y legibles para evitar errores en la carga.
Si observas alguna etiqueta dañada o ilegible, reemplázala inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Las etiquetas son de papel y pueden ser inflamables. Manténlas alejadas de fuentes de calor.
El uso incorrecto de las etiquetas puede llevar a confusiones en la carga, lo que podría resultar en
accidentes.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de escribir claramente la información en las etiquetas.
No sobrecargues las cajas de municiones más allá de su capacidad recomendada.
Revisa las etiquetas antes de cada uso para asegurarte de que la información sea correcta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira las etiquetas del paquete.
Escribe la información necesaria en cada etiqueta, incluyendo el calibre, la pólvora, la bala, los pesos,
los cebadores, las veces que se ha cargado, la fecha y cualquier nota adicional.
Coloca las etiquetas en el exterior de las cajas de municiones de manera que sean visibles y legibles.

Uso:

Utiliza las etiquetas de colores para organizar diferentes tipos de municiones o cargas.
Asegúrate de que cada caja esté etiquetada correctamente antes de almacenarlas o transportarlas.
Actualiza las etiquetas cada vez que realices un nuevo lote de recarga.

Instrucciones de Eliminación
Las etiquetas de recarga deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Si las etiquetas están dañadas o ya no son necesarias, deséchalas en un contenedor de papel reciclable.
No incineres las etiquetas, ya que pueden liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un punto de
venta autorizado en la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tus
etiquetas de recarga MTM CASEGARD.
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Guide de Sécurité pour les Étiquettes de Recharge
MTM CASEGARD

Introduction
Merci d'avoir choisi les étiquettes de recharge MTM CASEGARD. Ce produit vous aide à garder une trace de la
charge dans vos boîtes de munitions. Il est essentiel d'utiliser ces étiquettes de manière sécuritaire pour éviter tout
risque. Ce guide vous fournira des informations sur l'utilisation sécuritaire des étiquettes, ainsi que des instructions
pour leur installation et leur élimination.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état des étiquettes et remplacezles si elles sont endommagées ou illisibles.
En cas d'accident ou d'utilisation incorrecte, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les étiquettes pour des applications autres que celles spécifiées.
Évitez de coller les étiquettes sur des surfaces non adaptées ou non préparées.
Ne pas exposer les étiquettes à des conditions extrêmes, comme une chaleur excessive ou l'humidité.
Assurezvous que toutes les informations sur les étiquettes sont correctes avant de les utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation des Boîtes de Munitions:

Assurezvous que la surface de la boîte est propre et sèche.
Retirez toute étiquette précédente si nécessaire.

Application des Étiquettes:

Prenez une étiquette de recharge et remplissez les informations requises (calibre, poudre, balle, etc.).
Retirez le support de l'étiquette et appliquezla fermement sur la boîte à l'emplacement souhaité.

Utilisation des Étiquettes Codées par Couleur:

Utilisez les petites étiquettes codées par couleur pour une identification rapide à l'extérieur des boîtes.
Collezles sur la partie supérieure ou latérale de la boîte pour une visibilité optimale.

Vérification des Informations:

Avant de commencer à recharger, vérifiez que toutes les informations sur les étiquettes sont correctes
et à jour.

Instructions d'Élimination
Les étiquettes usées ou endommagées doivent être éliminées conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas les étiquettes dans des zones non autorisées.
Si vous avez des doutes sur l'élimination, consultez les autorités locales pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser les étiquettes de recharge MTM CASEGARD de manière
sécuritaire et efficace. Pour toute mise à jour concernant la sécurité des produits, consultez régulièrement la
plateforme Safety Gate de l'UE. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Le etichette di ricarica MTM CASEGARD sono progettate per aiutarti a tenere traccia del contenuto delle scatole di
munizioni. Questo manuale fornisce importanti informazioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le etichette di ricarica solo per il loro scopo previsto.
Controlla regolarmente le etichette per eventuali segni di usura o danni.
Conserva le etichette in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
In caso di problemi o incidenti, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le etichette di ricarica per scopi diversi da quelli indicati.
Evita il contatto diretto con sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare le etichette.
Assicurati che le etichette siano applicate correttamente per evitare confusione nel tracciamento delle
munizioni.
Non sovraccaricare le scatole di munizioni oltre le specifiche raccomandate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione delle Scatole di Munizioni

Assicurati che le scatole siano pulite e asciutte prima di applicare le etichette.

Applicazione delle Etichette di Ricarica

Rimuovi l'etichetta dalla pellicola protettiva.
Posiziona l'etichetta sulla parte superiore della scatola di munizioni in modo che sia ben visibile.
Compila le informazioni richieste su calibro, polvere, proiettile, pesi, inneschi, numero di ricariche, data
e note.

Utilizzo delle Etichette Colorate

Usa le etichette colorate per distinguere tra diverse scatole o tipi di munizioni.
Applica le etichette colorate all'esterno delle scatole per una facile identificazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le etichette di ricarica in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare le etichette nel fuoco o in corsi d'acqua.
Se le etichette sono danneggiate o non più utilizzabili, assicurati di smaltirle in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o
consulta il sito ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Queste istruzioni sono state redatte per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo delle etichette di ricarica MTM
CASEGARD. Segui sempre queste linee guida per un'esperienza di ricarica sicura e organizzata.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Etykiet do Ładowania
MTM CASEGARD

Wprowadzenie
Etykiety do ładowania MTM CASEGARD to praktyczne narzędzie, które pomaga w organizacji i śledzeniu ładunków
w pojemnikach na amunicję. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego użytkowania, instalacji i utylizacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj etykiet zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj etykiety w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ciepła.
Regularnie sprawdzaj etykiety pod kątem uszkodzeń. Uszkodzone etykiety należy niezwłocznie wymienić.
Nie stosuj etykiet do ładowania w sposób, który mógłby prowadzić do pomyłek w oznakowaniu ładunków.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj etykiet tylko na pojemnikach przeznaczonych do amunicji kal. .38 oraz większych.
Upewnij się, że informacje umieszczone na etykietach są dokładne i aktualne.
Nie umieszczaj etykiet w miejscach, które mogą być narażone na działanie substancji chemicznych lub
wysokich temperatur.
Przechowuj etykiety poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie etykiety:

Wypełnij wszystkie wymagane pola na etykiecie, takie jak kaliber, proch, pocisk, wagi, spłonki, ilość
załadunków, datę oraz notatki.

Aplikacja etykiety:

Upewnij się, że powierzchnia pojemnika jest czysta i sucha.
Starannie przyklej etykietę na widocznej części pojemnika, aby była łatwo dostępna do odczytu.

Organizacja warsztatu:

Użyj kolorowych etykiet do oznaczania pojemników z różnymi ładunkami, co ułatwi ich identyfikację i
organizację.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Etykiety, które nie są już potrzebne lub są uszkodzone, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj etykiet do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji, należy
skontaktować się z odpowiednim organem w swoim kraju.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące produktu i jego bezpieczeństwa na platformie Safety
Gate Unii Europejskiej.
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LOAD LABELS MTM CASEGARD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LOAD LABELS MTM CASEGARD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua varmistamaan
tuotteen turvallisen käytön ja ymmärtämään siihen liittyvät turvallisuusohjeet. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aikuisten toimesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa takaisinvetopäivitysten osalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käyttöä varten
Käytä vain tuotteen valmistajan suosittelemaa materiaalia.
Varmista, että et käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.
Älä altista tuotetta kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, joka on ilmoitettu käyttöohjeissa.
Varmista, että kaikki merkinnät ja etiketit ovat luettavissa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat välineet ja materiaalit.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Aseta uudelleenlatauslabelit patruunalaatikkoon siten, että ne ovat helposti saatavilla.
Varmista, että labelit on kiinnitetty kunnolla, jotta ne eivät irtoa käytön aikana.

Käyttö:

Kirjoita tarvittavat tiedot jokaiselle uudelleenlatauslabelille, mukaan lukien kaliiperi, jauhe,
kuularakenne, painot, sytyttimet, latauskertojen määrä, päivämäärä ja muistiinpanot.
Käytä värikoodattuja labelia järjestääksesi uudelleenlataustilasi tehokkaasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt labelit ja pakkaus ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet jätteiden hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit LOAD LABELS MTM CASEGARD tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LOAD LABELS MTM
CASEGARD LOAD LABELS 50

Introduktion
Tack för att du valt LOAD LABELS MTM CASEGARD LOAD LABELS 50. Dessa etiketter är utformade för att hjälpa
dig att hålla reda på dina laddningar i ammunitionlådor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och djur.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att etiketten är korrekt applicerad för att undvika förväxling av ammunition.
Använd endast etiketter för de ammunitionlådor som anges (minst .38 kaliber).
Hantera etiketter med rena och torra händer för att säkerställa bästa vidhäftning.
Om du upptäcker en skada på en etikett, ersätt den omedelbart för att undvika förvirring.
Håll etiketter och ammunition åtskilda från varandra tills de ska användas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör ytan på ammunitionlådan där etiketten ska fästas.
Se till att ytan är torr och fri från smuts eller olja.

Applicering av etikett:

Ta bort skyddspapperet från etiketten.
Placera etiketten på den valda platsen på ammunitionlådan.
Tryck ner etiketten ordentligt för att säkerställa att den fäster ordentligt.

Fyll i information:

Använd en permanent penna för att fylla i kaliber, krut, kula, vikter, tändhattar, antal laddningar, datum
och anteckningar på etiketten.
Kontrollera att all information är tydlig och läsbar.

Användning av färgkodade etiketter:

Använd de färgkodade etiketterna för att organisera ammunitionlådorna utifrån typ eller kaliber.
Fäst färgkodade etiketter på utsidan av lådorna för enkel identifiering.

Avfallshantering
Kassera använda eller skadade etiketter i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta etiketter i naturen eller på offentliga platser.
Återvinn etikettmaterialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens namn och artikelnummer till hands för snabbare hjälp.



Avslutande anmärkningar
Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att hjälpa dig att använda LOAD LABELS MTM CASEGARD LOAD
LABELS 50 på ett säkert och effektivt sätt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du minimera riskerna och maximera
din upplevelse med produkten. Tack för att du läser och för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání nálepek na přebíjení
MTM CASEGARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nálepky na přebíjení MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak, aby vám
pomohl sledovat a organizovat vaše náboje. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby děti neměly přístup k produktu. Nálepkám by se měly vyhýbat osoby mladší 18 let.
Při používání nálepek se vyvarujte kontaktu s vlhkostí a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit jejich
přilnavost.
Ujistěte se, že používáte nálepky pouze na suché a čisté povrchy krabic s municí.
Před použitím zkontrolujte nálepky, zda nejsou poškozené.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nálepkami dbejte na čisté ruce, abyste předešli kontaminaci.
Nenanášejte nálepky na povrchy, které by mohly být vystaveny chemikáliím nebo olejům, což by mohlo
ovlivnit jejich funkčnost.
Při aplikaci nálepek se ujistěte, že jsou správně umístěny, aby nedošlo k jejich odtržení nebo poškození.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte čisté a suché krabice na náboje.
Připravte si potřebné nálepky z balení.

Aplikace nálepek:

Odstraňte ochrannou vrstvu z nálepky.
Umístěte nálepku na viditelné místo na krabici, kde nebude překážet.
Pevně přitlačte nálepku, aby se zajistila její přilnavost.

Použití barevně kódovaných nálepek:

Použijte barevně kódované nálepky na vnější stranu krabic pro usnadnění organizace.
Každá barva může reprezentovat jinou kategorii nebo typ náplně.

Pokyny pro likvidaci
Nálepkami se zbavte odpovídajícím způsobem podle místních předpisů o odpadech.
Pokud jsou nálepky poškozené nebo nefunkční, zlikvidujte je v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný orgán ve vaší zemi. Je
důležité mít po ruce informace o místních bezpečnostních standardech a kontaktech.

Děkujeme vám za důvěru v nálepky na přebíjení MTM CASEGARD. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání produktu.


